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Første kapittel

August 1815, Warrenford Park

Liker du selskapet, vennen min? Robert Veryan, vicomte Keddinton, gynget frem og tilbake på hælene som om han var stolt av jobben han hadde gjort for å underholde sin eneste guddatter. Hans kone, Felicity, sto på den andre siden av henne, like fornøyd med anstrengelsene deres.

Verity Carlow så seg rundt i ballsalen på Warrenford Park. Veggene var kritthvite, dekorasjonene i gull, stilen klassisk og uten den overlessete rokokkoen hun hadde sett i enkelte hus. Musikken som spilte i bakgrunnen var rolig og like feilfri som de hvite veggene. De dansende på det bonede marmorgulvet beveget seg til musikken som mekaniske dukker, og tilskuerne pratet lavt og høflig.

Det var velordnet perfeksjon.

Synet av det ga henne hodepine. Hun sendte verten et tappert smil som ikke sto til humøret. – Det er en vidunderlig kveld. Tusen takk, onkel Robert. Han var ikke mer hennes ekte onkel enn dette ballet var et ekte selskap. Men ønsket han å tenke på seg selv som det, ville det være uvennlig å skuffe ham eller klage over at å holde dette selskapet for henne ikke var stort bedre enn å legge et teppe over sprinklene i et bur.

Hun greide ikke å narre seg selv til å tro at dette var en hyggelig tur ut på landet. Broren hennes, Marcus, hadde sagt klart fra om at hun ble sendt til Keddintons landeiendom slik at familien lettere kunne ha kontroll på bekjentskapene og forbindelsene hennes.

Det var mer enn urettferdig av Marc å behandle henne slik. I løpet av sine tjueen år hadde hun ikke gjort noe som helst som kunne gi familien grunn til bekymring. Det fantes ikke det minste feiltrinn i fortiden hennes. Men det spilte ingen rolle for noen hva hun hadde eller ikke hadde gjort. Da de sendte henne i eksil, nevnte brødrene hennes navnløse rovdyr og uklare «farer for familien» og sa at det ble gjort på grunn av hennes egen sikkerhet. Men da hun spurte om detaljer, hadde de vært uvillige til å forklare hva de egentlig mente slik at hun kunne gjøre noe for å beskytte seg selv.

Hvordan skulle hun vite hva hun burde passe seg for når ingen ville fortelle henne sannheten? Når hun spurte hvem eller hva hun burde unngå, ristet de bare bedrøvet på hodet. – Alt, var svaret. De hadde sendt henne ut på landet der det var kjedelig, men trygt. Og det nyttet ikke å lokke Keddinton til å fortelle henne detaljert hva problemet var, eller når det ville være trygt for henne å dra tilbake til London. Onkel Robert var den største spionsjefen i England. Hun kunne like gjerne ha prøvd å lokke hemmeligheter ut av veggene i ballsalen.

Han smilte til henne nå. Og selv om han virket vennlig og harmløs, var hun sikker på at de skarpe, grå øynene hans var like påpasselige som en fangevokters. – Jeg lovet din far at jeg skulle passe på deg, sa han som for å bekrefte det. – Og det skal jeg. Det er en ære og et privilegium å få gjøre det. Men det må ha vært vanskelig for deg å forlate vennene dine i byen.

– Det var ikke vanskelig å dra hit, løy hun. – Du vet at jeg liker å komme på besøk her. Men hun var ikke sikker på hvorfor han følte behov for å passe så godt på henne. Hvis det fantes onde mennesker som ønsket å skade henne, var det ikke da mer fornuftig å finne dem og sette dem i fengsel i stedet for å vokte henne som om de ventet på at hun skulle lage problemer selv gjennom din egen dumhet?

Lady Keddinton føyde sine egne tanker til ektemannen. – Vi vil forsikre oss om at du ikke føler deg trist. Og vi vil gi deg muligheten til å fortsette å omgås folk. For jeg vet at familien din hadde håpet at du etter hvert ville ha funnet deg en ektemake.

Verity så nøyere på vertene sine. Var dette en oppriktig kommentar eller bare enda et skjult forsøk på å få henne til å velge blant de omhyggelig utvalgte kandidatene i dette rommet? Hun ville ha trodd at det var det sistnevnte hvis ikke tante Felicity hadde hatt to ugifte døtre som hun gjerne ville gifte bort.

Ikke fordi hun ønsket å stjele friere fra Veryan-jentene. Verity hadde håpet at hun ville slippe å gjøre noe valg i det hele tatt på en stund. Hun nikket. – Det har vært tre bryllup i familien i løpet av tolv måneder. Vi har hatt mer enn nok spenning, til og med uten min hjelp. Jeg tror det sannsynligvis er bedre at jeg venter enda en sesong med å gifte meg, om så ikke for annet enn at min far skal slippe flere belastninger.

– Men det ville ikke være noen belastning for ham i det hele tatt, sa onkel Robert. – Jeg vet faktisk at han er svært ivrig etter å se deg gift.

Før han dør. Hvorfor kunne han ikke bare si ordene høyt, for det var tydelig at han tenkte dem?

Verity ønsket at hun hadde tillatelse til å banne, om det så bare var taust. Det ville være enda bedre å få gjøre det høyt. Enkelte ganger ville det ha vært godt å få lov til å fortelle alle hva hun egentlig tenkte. Hun ville si at det ikke fantes en eneste mann i London eller hele landet som hadde gitt henne det minste ønske om en lengre forbindelse enn en enkelt dans. Men alle ventet at hun skulle ta et valg som ville avgjøre kursen på hele livet hennes, slik at faren hennes kunne dø i troen på at hun var lykkelig og hadde slått seg til ro.

Onkel Robert smilte fortsatt. – Du trenger ikke være redd for å bli ensom nå som Alexander har kommet hjem.

– Jeg er sikker på at du vil like å være sammen med ham. Dere lekte så fint sammen da dere var barn. Tante Felicity smilte som om det ikke var stort mer å ordne enn å sette en passende dato og bestemme menyen til bryllupsfrokosten.

Selv om Verity kjempet for å beholde kontroll over følelsene sine, greide hun ikke styre det lille sukket som unnslapp henne da Veryans sønn ble nevnt. Hun husket ham ikke som noen god lekekamerat, men som en ynkelig, liten padde. Møtene deres i det siste hadde ikke fått henne til å forandre mening om ham. Hvis den virkelige grunnen til dette besøket var å fjerne henne fra London-sosieteten for at Alexander Veryan skulle få vist seg bedre frem, skulle sannelig brødrene hennes få svi.

Særlig siden alle rundt henne hadde valgt seg personer som ville blitt betraktet som fullstendig upassende for henne når de omsider hadde bestemt seg for å gifte seg. Marcus hadde giftet seg under sin stand, selv om bruden hans, Nell, var verdens søteste jente. Søsteren hennes, Honoria, hadde innrømmet i et spesielt uforsiktig brev at den ferske ektemannen hennes først helt nylig hadde sluttet å smugle og funnet seg et ærlig arbeid. Til og med Diana Price, som hadde vært et dydsmønster da hun var anstandsdame for Carlow-jentene, hadde kastet anstendigheten til side for å gifte seg med gambleren Nathan Wardale.

Julia, som var konen til broren hennes, Hal, var selvfølgelig lytefri. Men siden Hal selv var uforbederlig, hadde hans valg av brud vært like overraskende som de andres valg.

Det var tydelig at alle ekteskapene var blitt inngått på grunnlag av en nesten overveldende tiltrekning. De involverte var blitt revet med av følelsene sine og hadde hengitt seg til handlinger som var svært ulike den vanlige oppførselen deres.

Deretter hadde alle vendt seg mot Verity og tenkt at for henne ville det bli annerledes. Hun skulle være den fornuftige og lytte til de vise rådene fra folk som med glede ignorerte sine egne råd. Det ble ventet at hun skulle selge seg billig til en som Alexander Veryan og skape et minimum av bry for familien sin. Deretter kunne alle gå tilbake til sine hengivne ektefeller, sikre på at det var noen andres jobb å bekymre seg for lille Veritys fremtidige lykke.

– Og her kommer Alexander. Lady Keddinton smilte så stolt da sønnen nærmet seg, at han like gjerne kunne ha vært lord Wellington i full gallauniform. Men det eneste Verity så, var en ung mann med mangler både i høyde og utseende. De grå Veryan-øynene virket vannaktige og kalde i det bleke ansiktet hans.

– Verity. Han bukket til henne og grep etter hånden hennes før hun fikk rakt den frem. Hans egen var myk og fuktig.

– Alexander. Hvorfor kunne hun ikke slutte å smile, ikke engang når hun burde være kjølig og likegyldig? Mors stadige insistering på at hun måtte være vennlig og sjarmerende i alle situasjoner, var ikke til stor hjelp når det gjaldt å bli kvitt denne pågående, unge mannen.

– Er du ledig for neste dans?

Hun kikket på musikerne som akkurat satte i gang med en kvadrilje. Hvis hun sa ja nå, kunne hun be seg fritatt senere hvis det ble spilt opp til en vals eller en annen dans som krevde lang fysisk kontakt med partneren. Hun smilte igjen. – Selvfølgelig, Alexander. Hun lot ham beholde hånden hennes idet han førte henne ut på gulvet, og håpet at han ikke trodde at den enkle høfligheten var et ønske fra hennes side om mer intimitet.

De stilte seg opp sammen med tre andre par for å gå i gang med de innviklete trinnene i dansen. Og i samme øyeblikk begynte pulsen hennes å gå raskere, og frykten for en fremtid med Alexander forsvant. Hun så tvers over firkanten som parene formet og rett inn i øynene på den mest fascinerende mann hun noen gang hadde sett. De var store, mørke og bunnløse, omgitt av lange, mørke vipper og plassert i et ansikt med olivenfarget hud. Mannens nese var rett, og de fyldige leppene hans buet seg i et svakt smil idet han så tilbake på henne og gjengjeldte beundringen hennes.

Hun gikk rundt ham og fulgte trinnene i dansen. Det ga henne en sjanse til å beundre snittet i jakken hans. Han var nesten altfor fint kledd. Klærne hans var på nippet til å være snobbete, akkurat som ansiktet hans kanskje ville ha virket feminint hos en annen mann. Den mørke huden hans fikk halsbindet og skjorten til å virke blendende hvite, og den mørkeblå jakken var like myk og mørk som natten.

Det glimtet av sølv ved håndleddet hans da han grep etter hånden hennes, som om skjortemansjetten skjulte et eller annet smykke. Det var svært uvanlig å se en mann pyntet på en slik måte. Hvis det virkelig var et armbånd hun hadde sett, måtte det være en eller annen historie forbundet med det. Når hun så på mannen, ble hun sikker på at historien ville være både spennende og romantisk, og at hun svært gjerne ville høre den.

Hånden hans var varm og tørr og full av interessante ujevnheter. Hun lurte på hva han hadde gjort som hadde forårsaket de ufullkommenhetene. Hadde han ridd? Duellert? Eller drev han med en eller annen kunst eller vitenskap som hun ikke visste noe om? Uansett var han varsom mot henne, og gnisningen av hud mot hud var forsiktig og opphissende.

Hun returnerte motvillig til sin egen partner, og han grep hånden hennes igjen i sitt skuffende, fuktige grep.

Slik fortsatte dansen, med en rekke korte og fristende berøringer av mannen tvers overfor henne, som fikk stakkars Alexander til å falle fullstendig gjennom når hun sammenlignet dem.

Gjennom hele dansen smilte den mørke fremmede til henne. Interessen hans var ikke til å ta feil av. Han så på henne med nysgjerrighet og litt medfølelse, som om han lurte på hvordan hun hadde endt opp med mannen ved siden av henne. Og tok hun feil, eller var det lengsel der også? Hvis det var sannheten hun leste i ansiktet hans, ønsket han at hun hadde vært partneren hans i stedet for kvinnen ved siden av ham. Den kvinnen mottok ikke noe annet enn høflig oppmerksomhet fra ham, noe som tydeligvis ergret henne.

Verity smilte tilbake til ham og ønsket at hun hadde en vifte hun kunne skjule rødmen sin bak, samtidig som hun fordekt kunne signalisere interessen sin. Hvis lady Keddinton skulle tillate en presentasjon, var hun sikker på at han ville vise seg å være en forferdelig libertiner. Han så akkurat ut som den typen mann som Diana ville ha utpekt som den verste i rommet.

Og glimtet i øynene hans fortalte henne at han skjønte hvordan han virket på henne. Hun klarte ikke å finne noen måte å skjule reaksjonen sin på.

Verity kjente enda et stikk av ensomhet. Hun trengte råd av Diana og Honoria. Begge to ville ha hindret henne i å gjøre det hun lengtet etter å gjøre akkurat nå. Diana ville ha advart henne mot å gjøre det. Og Honoria ville sannsynligvis ha gjort det i stedet for henne. Men da Verity så på den mørke mannen, kjente hun hvordan nysgjerrigheten dro i henne. Hun ønsket å snakke med ham.

Da dansen var over, ba hun Alexander følge henne tilbake til tante Felicity og gå og hente et glass limonade. Straks han var utenfor hørevidde, henvendte hun seg til lady Keddinton. – Hvem er den mannen som står der med musikerne? spurte hun og holdt pusten, plutselig redd for at han var en ubedt gjest. Kanskje han var den fremmede som hun var blitt advart mot, og interessen hans kom av et ønske om å skade henne?

Lady Keddinton, som hadde vært gift i årevis, rødmet som en skolejente selv om hun var altfor fornuftig til å gjøre noe slikt. – Det er lord Salterton. Han er … Hun tidde et øyeblikk, som om hun prøvde å huske hvorfor hun hadde invitert en som var mer interessant enn Alexander til Veritys selskap. – En venn av min mann, tror jeg. Hun så seg rundt for å få onkel Robert til å bekrefte det, men han var opptatt i en samtale i den andre enden av rommet. Hun så på mannen de hadde snakket om igjen. – Han er nettopp kommet tilbake til London etter å ha reist omkring i Orienten. Hun sukket lavt. – En meget fascinerende herre.

Veritys frykt forsvant. Han kunne ikke ha noe med familiens ferske problemer å gjøre hvis han hadde vært i Orienten når de skjedde. Hun sukket misunnelig. Ville han fortelle om eventyrene sine hvis hun spurte? Etter å ha sett inn i øynene hans, var hun sikker på at han hadde sett ting som var vidunderlige, forferdelige og mye mer spennende enn noe hun hadde opplevd. – Det må være meget lærerikt å være så bereist. Kan jeg … Verity tidde og prøvde ikke å virke for ivrig. – Kan jeg få bli presentert for ham? Eller vil det virke for dristig?

Vertinnen nølte som om hun forsøkte å finne en grunn til å holde hedersgjesten borte fra en av gjestene som var invitert for å hedre henne.

Men den omtalte herren ordnet saken for dem. Han kom rett mot dem og beveget seg med en dansers smidighet som om han gikk i takt med musikken. Han bukket lett for vertinnen og sendte henne et smil som fikk den eldre damens ansikt til å bli enda rødere. – For en vidunderlig aften, lady Keddinton. Det er godt å bli ønsket så hjertelig velkommen etter å ha vært så lenge borte fra England.

Stemmen hans var lav og rolig og like fengslende som mannen selv. Han snakket med en svak, uidentifiserbar aksent, som om engelsk ikke var morsmålet hans. Verity slukte hvert eneste ord. Hun gransket mannen så grundig som høfligheten tillot av redsel for at hun ikke ville få noen ny sjanse. Straks tante Felicity oppdaget interessen hennes, ville hun helt sikkert sende lord Salterton bort. Og da ville Verity aldri få vite om det lille arret på øreflippen hans kom av at han hadde hatt en ring i det.

Nå snudde han seg og så på Verity igjen. Hun så fort ned slik at han ikke skulle oppdage at hun stirret. – Og jeg må si at ledsagersken din også er sjarmerende. Vil du gjøre meg den ære å presentere meg for venninnen din, for jeg kjenner ikke så mange her, og jeg skulle ønske at det ikke var slik.

Ønsket han å bli kjent med henne? Nå måtte hun bruke all sin viljestyrke for å holde på det tynne skallet av høflig interesse som skjulte de virkelige ønskene hennes for tante Felicity. Det ville bli en bitter skuffelse om tiltrekningen hun følte mot denne mannen kom til å hindre ham i å bli invitert til fremtidige selskaper.

Lady Keddintons smil ble kjølig. Hun kunne ikke akkurat avvise mannen når han var så høflig. – Lady Verity Carlow, må jeg få presentere lord Stephen Salterton.

Da det ble Verity sin tur til å snakke, mistet hun fatningen og begynte å stamme som om hun nettopp var gått ut av skolen.

Og lord Salterton var høflig nok til å late som om han ikke la merke til det. – Kan jeg få gleden av neste dans, lady Verity? spurte han.

Hun tenkte igjen på brorens advarsel og følte seg temmelig dum. Det var ikke engang en vals, og hun var på et offentlig sted med en mann som vertinnen kjente godt nok til å presentere for henne. En dans med lord Salterton kunne neppe kalles omgang med fremmede. Det ville ikke være noe dristigere enn dansen med Alexander hadde vært, og betydelig hyggeligere. – Selvfølgelig, sir.

Han bød henne armen og førte henne ut på gulvet. Det var forbløffende at noe så enkelt kunne påvirke henne så sterkt. Hun hadde gått slik med ham i kvadriljen. Men ikke som partneren hans. Nå var det som om han gjorde krav på henne. Mens de danset, la hun knapt merke til de andre i rommet, bare mannen ved siden av seg. Kanskje det var fordi han ikke snakket. Hvis han hadde vært en mindre dyktig danser, ville hun ha trodd at han måtte konsentrere seg om trinnene. Men det virket som om denne mannen bare konsentrerte seg om henne, betraktet henne mens hun beveget seg, stirret inn i øynene hennes når de møttes og snudde seg. Og han sukket lavt hver gang de skilte lag. Var han for sjenert til å si noe? Hun trodde ikke det. Det var ingenting i blikket hans som tydet på det.

Men ordknappheten hans fikk henne til å ønske å komme enda nærmere ham.

– Det er en vidunderlig aften, ikke sant? Hun snakket for å fylle stillheten mellom dem og følte seg klosset. Kunne hun ikke ha funnet på noe bedre å si til en mann som hadde vært overalt? Men hva ved henne kunne vekke interesse hos en så verdensvant mann, hun hadde ingen …

– Jo, vidunderlig. Han så rett på henne da han sa det, så hun var sikker på at kommentaren var ment som en kompliment til henne og ikke hadde noe med ballet å gjøre i det hele tatt.

– Takk. Og det var et utrolig tåpelig svar. Hvis han hadde ment noe annet enn det hun antok, ga det ingen mening i det hele tatt.

Det rykket litt i leppene hans. Han visste nøyaktig hva hun tenkte, og svaret hennes moret ham. – Det var bare en glede.

En glede å gjøre hva? Svaret hans viste at antakelsene hennes var korrekte, og hun var sikker på at det inneholdt en innbydelse til et eller annet. Han ønsket noe fra henne. Eller ville at hun skulle ønske noe fra ham. Eller han mente noe helt annet som hun ikke forsto.

Å, hun skulle virkelig ønske at Diana var her for å forklare. Selv om det sannsynligvis var best at hun ikke var her. Diana ville ha stirret tvers gjennom rommet og blitt kvitt ham med en bevegelse med viften sin. Deretter ville hun ha sendt Verity hjem før noen av dem fikk sjansen til enda en kryptisk ordveksling.

Han smilte igjen og sukket oppgitt, som for å si, «Du er ikke særlig flink til å flørte, så jeg blir nødt til å hjelpe deg.»

Og så snakket han høyt. – Det er en vidunderlig aften. Men det er svært trykkende her inne i ballsalen. Kanskje en tur rundt i hagen ville være hyggelig. Han snakket så langsomt at hun var sikker på at han mente …

Der jeg har tenkt å kysse deg sanseløs, så snart vi er ute av synet fra huset.

– Nei, sa hun, plutselig og bestemt. – Jeg tror ikke det ville være lurt. Jeg liker ikke hager. Noe som ikke bare var usant, men enda en svært merkelig påstand.

– Du liker ikke hager? Han smilte igjen, som om ordene hennes bare var enda en spøk. – Kanskje det er fordi du ikke har sett dem i måneskinn.

Eller sammen med den rette personen.

Det var det han mente. Det var hun sikker på. På tross av det flotte utseendet og de omhyggelig valgte ordene, var han den typen mann som forventet et stevnemøte i hagen etter en enkel dans, og han var innbilsk nok til å tro at hun ville se bort fra samfunnets begrensende regler for en sjanse til å få være alene med ham.

– Tvert imot. Jeg er ikke så dum at jeg tror at det som jeg liker i måneskinn vil ha den samme sjarmen når solen kommer opp. Nå håper jeg du vil unnskylde meg. Og dermed gikk hun av sted og forlot ham på dansegulvet.

Hun skyndte seg mot damenes hvilerom med den ene hånden mot ansiktet mens hun kjente den stadig økende varmen i kinnene. Hun hadde dummet seg fullstendig ut rett foran øynene på alle ved å forlate den mest tiltrekkende mannen i rommet midt i en dans.

Det betydde selvfølgelig ikke at hun begjærte ham. Eller at hun i all hemmelighet ønsket å gå ut i hagen for å se om mistankene hun hadde til ham stemte. For hvis samtalen da straks hadde begynt å dreie seg om hagebruk, ville hun ikke ha klart å skjule skuffelsen sin.

Nei. Nei. Nei. Hun ville ikke gå av sted med fremmede. Og selv om han hadde vært en venn, ønsket hun ingen kompromitterende situasjon i hagen med ham. Hun var ikke engang sikker på om hun ønsket å gifte seg i det hele tatt. Menn var bare til besvær, og det ville være like lett å gå alene gjennom livet som å tilpasse vanene sine til en annen.

Det var selvfølgelig tvilsomt om tilbudet hans hadde noe med ekteskap å gjøre. Det var bare den behageligste type kurtisering. Man kunne gå ut i hagen med en slik som lord Stephen Salterton og komme tilbake som en forandret kvinne. Og ingen ble noe klokere av det.

Hun la en hånd mot tinningen som om hun kunne skyve tankene ut av hodet sitt igjen. Med noen få ord og en halv dans hadde mannen satt idéer i hodet på henne som hun kunne ha gått gjennom hele livet uten å tenke. Det var bra at hun ikke hadde gått ut med ham, for det kunne ha vært første skritt på veien mot ødeleggelse.

Hun så seg rundt, lettet over å oppdage at hun var alene i rommet. Det var tidlig på kvelden, og det var lite behov for de andre kvinnelige gjestene til å gjemme seg bort på grunn av tretthet, ekte eller tilgjort. Hun ville bruke en liten stund på å gjenvinne fatningen, og så ville hun gå tilbake til selskapet. En ny runde på dansegulvet med Alexander ville fjerne enhver romantisk tanke i hodet på henne. Og hun ville aldri mer snakke med den forvirrende lord Salterton.

Men hun ville holde seg unna dørene til hagen, bare for å være på den sikre siden.

Hun kikket i speilet, rettet på håret og glattet over skjørtene. Hvis man bare passet godt nok på utseendet – og ikke ble overopphetet av noen få danser – var det neppe nødvendig å lage noe mer oppstyr av det. Det var ikke som om en kort samtale med en mann var like anstrengende som et basketak i buskene.

Og nå tenkte hun på basketak, og busker og hager. Og lord Stephen Salterton. Og kinnene hennes ble røde igjen.

Diana hadde advart henne mot farene ved slike følelser som dette og nødvendigheten av å undertrykke dem med all makt. Mens menn kunne tenke slike ting til og med om de mest fornemme unge damer, nyttet det ikke for unge damer å etterligne den simple oppførselen deres.

Hun trakk pusten dypt noen få ganger og tvang enhver tanke ut av hodet slik at hun kunne bli noe som lignet normal igjen. Og så gikk hun ut av rommet.

Straks hun var ute av døren, grep armer tak i henne bakfra, og en hånd la seg over munnen hennes og stappet en fille inn mellom tennene for å dempe forsøket hennes på å skrike.



Takk enda en gang til Annie, Gayle, Julia,

Louise og Margaret.

For en ellevill tur det har vært.

